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OZNAKE ZA NAOCALE SPREMNE ZA NOSENJE

PODRUCJE UPORABE

Naocale za dalekovidnost spremne za nosenje medicinski su proizvod klase
1. (Pravilo 1, Poglavlje Il. Priloga VIIl. Uredbi (EU) 2017/745). Okviri za itanje
u skladu su s Uredbom (EU) 2017/745, normom EN14139:2010 i normom
15016034:2002/CORI:2006.

UPOZORENJA
Razmak izmedu Zjenica: 62 mm.
Samo za gledanje na blizinu i éitanje.
Nije namijenjeno za gledanje na daljinu.
Jeno 22 redovitu up .
Vase potrebe u pogledu vida i zdravlje vasih ociju
mogu se utvrditi samo
redovitim oftalmoloskim pregledima.
Nije namijenjeno za zatitu oiju.
i voznju y

i f
Ovaj simbol oznatava da okviri nisu prikladni za voznju niti za uporabu na
cesti.

Ne mote se iskljuciti da se u posebno osjetjivih il alergicnih osoba mogu
pojavii nezeljene reakcije uslijed kontakta s materijalima za izradiu i treiranje
okvira.

POHRANA | CISCENJE
Naocale spremne za nosenje moraju se cuvati na temperaturi od ~10 °C do
+35 °C u pripadajucem etuiju. Izbjegavajte izlaganje suncevoj svjetlosti u

jer temperature do kojih dolazi u tim uvjetima mogu narusiti funkcionalnost
okvira. U sluéaju povremenog dodira s tvarima poput slane vode (morske
vode), vode iz bazena, kemikalija iz kozmetike, laka za kosu, kreme za
sunéanjerepelenata 2 nsekte preporuiuje s smjestaih klorit mekanom

Viaznom krpom. U slucaju trosenja (npr. ogrebotins

ETIQUETAGE DES LUNETTES
DE PRET-A-PORTER

DOMAINE o UTILISATIDN

étes a porter sont d
classe 1 (Regle 1 Chapllre il de I'Annexe VIl du réglement (UE) 2017/745). Les
montures de lecture sont conformes au réglement (UE) 2017/745, a la norme
EN14139:2010 et ala norme ISO16034:2002/CORI-2006

AVERTISSEMENTS
Distance entre les pupilles : 62 mm.
Pourlavision de prés et la lecture uniquement.
Ne convient pas ala vision de loin.
Ne pas utiliser régulié raccord d'un fonnel dela vue.
] des yeux par un
déterminer vos besoins visuels et la santé de vos yeux.
Nest pas destiné la protection des yeux.
Ne pas utiliser pour la conduite ou [utilisation dun véhicule.

Le symbole indique que les montures ne conviennent pas 4 la conduite et &
I'utilisation sur route.

I est pas exclu que des icul ibles ou al
puissent avoir des réactions indésirables au contact des matériaux et des
traitements utilisés pour les montures.

RANGEMENT ET NETTOYAGE

Les lunettes prétes & porter doivent &tre conservées & une température
comprise entre -10 °C et +35 °C, dans leur propre étui. Eviter lexposition
au soleil dans des environnements fermés et non climatisés (comme
le tableau de bord diune voiture), car les températures atteintes
dans de telles conditions peuvent endommager la fonctionnalité de
la monture. En cas de contact occasionnel avec des substances telles que
feau salée (eau de mer), feau de piscine, les prodits chimiques tels que

se zamjena originalnim zamjenskim dijelovima. Za ¢iécenje

les les laques, les crémes solaies et les insectifuges, il est

vlaznu krpu i obiéni blagi sapun, a za susenje cistu mekanu krpu. Izbjegavajte
uporabu otapala (npr. alkohola  acetona) i agresivnih kemijskih deterdzenata
koji mogu narusitifunkcionalnost okvira.

OZNAKE
dentifikacijska oznaka modela i datum proizvodnje nalaze se s unutamje
strane proizvoda (2001 ijecanj 2020. - 2012. = prosinac 2020.).

PROIZVOPAC

é denlever i le cadre a faide d'un chiffon doux
et humide. En cas d'usure (rayures, opacité), il est recommand de remplacer
lespiéces dorigine. Pour e nettoyage, utiser un chiffon humide et un savon

alaided: propre virtisaton
hi

KAYTTOVALMIIT LUKULASIT

KAYTTOALA

VALMISPRILLIDE MARGISTUS

KASUTUSVALDKOND
Lihivaatel B

Kayttovalmiit lahinakolasit eli lukulasit ovat luokan |
laite (Liite VI, Luku Ill, Sa&ntd 1 Luku lil (EU) asetus 2017/745). Lukulasit
noudattavat (EU) asetuksen 2017/745 ja standardin EN141392010 ja
standardin 1SO16034:2002/CORI:2006 vaatimuksia

on | Kassi i (méaruse (EL)
2017/745 Vill lisa 1ll peatiiki 1. reegel). Prilliraamid vastavad madrusele (EL)
2017/745 ning standarditele EN 14139:2010 ja ISO 16034:2002/CORI:2006.

HOIATUSED
VAROITUKSET Pupillide vahekaugus: 62 mm.
Valimatka pupilleihin: 62 mm. Ainult lshedale vaatamiseks ja lugemiseks.
Vain lahelta katsomiseen ja lukemiseen. i sobi kaugele vaatamiseks.

i kauas katsomista varten. Eisobi I
i saannli 561 ilman silmien tery i i ija simade tervist saab kindlaks teha ainult
Vain i regulaarse simakontroll kaudu.

jasilmiesi terveyden tlan. Eiole mbeldud silmade kaitsmiseks.

Ei tarkoitettu silmien suojaamiseen. Ei sobi i Ik VoI i i

i tarkoitettu ajamiseen tai aioneuvojen kayttsan.

.
Symboliiimaisee, etteivat lasit sovell

Ei voida poissulkea mahdolisuutta, etta eritain herkit ta allegiset heniilot
saattavat saada Kiytetyists tai
Kisittelyis

SAILYTYS JA PUHDISTUS

Kéyttovalmilta lukulaseja on sélytettéva omassa kotelossaan -10 °C - 435 °C
Vit attistusta auringolle suljetussa, tilassa

(esim. Auton koj Koska niissa issa lampotilojen vaihtelut

Stimbol nitab, et raamid ei ole s6iduki juhtimiseks ja maanteekasutuseks
sobivad.

Ei saa valistada, et eriti tundlikel voi allergilistel inimestel voivad tekkida
korvaltoimed, mis on tingitud kokkupuutest raamide valmistamiseks
kasutatud materjalide ja to6tlemisvahenditega.

HOIDMINE JA PUHASTAMINE
Valmisprille tuleb hoida prilltoosis temperatuuril vahemikus ~10°C kuni +35
°C. Valtige prillide hoidmist paikese kiies suletud, o

ETIQUETADO DE ANTEOJOS
LISTOS PARA USAR

CAMPO DE USO

Los anteojos para vista cercana listos para usar son dispositivos médicos de
clase | (Regla 1 Capitulo Il del Anexo Vil de la reglamentacion (EU) 2017/745).
Las monturas de lectura cumplen la reglamentacién (EU) 2017/745, la norma
EN14139:2010yla norma ISO16034:2002/CORI:2006

ADVERTENCIAS
Distancia entre las pupilas: 62 mm.
Solo para vista de cercay para lectura.
No para vista delejos.
No para i la aprobacion d
atencion delos ojos.
Solo las revisiones de la vista habituales hechas por un profesional pueden
determinar sus necesidades visuales y su salud ocular.
Noindicado para proteccién ocular.
No para conducir o manejar vehiculos.

Y

l simbolo indica que las monturas no son aptas para la conduccién y el uso
en carretera.

e}

ETIKETA MPOKATAZKEYAZMENQN
T'YAAIQN OPAZEQX

MEAIO XPHEHE
Ta  mpokatackevaouéva  yuohid  Kovivii  6pacng  anotEhouv
atpotexvoloyiké mpoiévia katnyopiac | (Kavéva 1 Kegéhaio il tou
Mapapripiatos Vil Tou Kavoviopod (EE) 2017/745). Ot okehetoi yuahiov
avywwonc oupopg@vovTat e Tov Kavoviopd (EE) 2017/745, o mpbturio
EN14139:2010 ka1 To mip6TuTo [SO16034:2002/CORI2006

NPOEIAONOIHEEIE
ATTGOTaON PETAEY TV GaKGV: 62mm.
My Hovo 16p¢
evmipoopiCoviayia pakpwv 6pacn.
ViatakTik yprion ywplc v &
ogBaNcc ppovriBas.
Moévo ol TaKTikeg etetaoet
@POVTIBAq HTopOUY VoL KaBOPIGOUY TG OTTKEG GG AVAYKEG KA TV
Uyeia TV pativ oag.

v TIpoopICovTal YIa POOTATIa TV TG
v TipoopiCovta ia xprion KaTd Y 0BrYNon oV XEIPIOH6 oXUATY.

To 0BOMO UMOSEIKVGEL 6T1 0 OKENETOC dev Eiva KatiMAOG yia o8riynon

tengan
reacciones adversas debido al contacto con el material y s tratamientos
usados para las monturas.

Voivat vaurioittaa  silmélasien

kosketuksiin suolaveden menvesl). Kooratun allasveden, kosmetikan,
kanssa, lasit

puhdistettavaksi heti pehmeal\a ja kostealla liinalla. Kuluneiden (esim.

(nt auto sest sellistes vib
kahjustada raami funktsionaalsust. Juhuslikul kokkupuu(el selliste ainetega
nagu soolane vesi (merevesi), basseinivesi, kemikaalid, nagu kosmeetika,
juukselakk, piikeseleem ja_putukatdrjevahendid, on soovtatav sine

naarmut .
Kéyta puhdistuksessa kosteaa linaa ja tavallista mietoa saippuaa, ja kuivaa
pehmedlls ja kuivalla linalla. Valts liuottimien (esimerkiksi alkoholin ja
asetonin) ja voimakkaiden kemikaalien kiyttss, sills ne voivat heikenta
lasien toimivuutta.

MERKINT‘(
merkitty ~tuotteen

qui peuvent compromettre la fonctionnalité de la monture.

MARQUAGE
Lidentifiant du modgle et la date de fabrication se trouvent a l'intérieur du

on
uole\le1200| tamm\kuuZOZO 2012= joulukuu 2020).

VALMISTAJA
Marchon Europe B.V. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Puh.:0031205815050

P e lapiga. Kulumise korral (nt krimustused,

hiigusus) ~ soovi asendada ori

Kasutage niske lapp a tvalist mahecat seep ring kuivatage priide pinda
pehme puhta lapiga. Valtige lahustite (ntalkoholi

keemiliste puhastusvahendite kasutamist, mis voivad kahjustada raami
funktsionaalsust.

VASTAVUSMARGIS
Mudelitahis ja tootmiskuupéev on naha toote sees (2001 = jaanuar 2020 -
2012 = detsember 2020).

TOOTJA
Marchon Europe B.V. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands —

ALMAC Y LIMPIEZA

Los anteojos istos para usar deben guardarse a una temperatura entre
-10°C.y +35°C, en su propio estuche. Evitar la exposicion al sol en entornos
cerrados y no acondicionados (por ejemplo, el tablero de un auto), ya
que las temperaturas alcanzadas en dichas condiciones pueden dafiar la
funcionalidad de la montura. Si tienen contacto ocasional con sustancias
como agua salada (agua de mar), agua de piscinas, productos quimicos
como cosmeéticos, atomizaciones para el pelo, protector solar y repelentes
de insectos, se recomienda retiar |nmedlatarnente con un paio suave

lesgaste (por ej rayone

reemplazar las piezas de recambio originales. Para su nmp.eza, usar un paiio
hiimedo y un jabén suave normal ysecar con un pafio suave y limo. Evitar
el

puedan lafuncionalca de las mont

MARCADO
El identificador del modelo y la fecha de fabricacion estan en el interior del

v mopei va anokcote o eviydyevo aitepa cuaiodta ) hepyic
aviBpacech peTauhKdKal
T i Toug mou Gvaryt 6

AMOGHKEYZH KAI KAOAPIZMO
Ta mpokataokeuaopéva YUaNG TIPENEl Va TGPQYEVOUV OE XWPOUS |iE
6epyiokpaoia. peraly -10°C kat +35°C, om Orikn Touc. ATogiyete TV
&Beon oTov N0 O KAEOTA, N Khpam{Opeval epiBaMovTa (. Tapmé
QuToKIiTou), KaBx ot BEPHOKPATIES TIOV GTAVOLY OE TETOIEG OUVBNKES
propei va BAGYouV T AETOUPYIKGTTA TOU OKENETOU. e mepimwon
£N10griG e OUiEG BTG AAATIOHEVD VEpS (BaAaoaIVG Veps), vepd Taivag,
XNHiKé 670G KAAUVTIKG, OTIpél HANNGY, QVIAaKE Kal EvTopoamuonTkd,
GuvoTiTan N Geon agaipeor Tou e éva pakad, uypo v, B¢ nepimwan
©Bopac (. owvioTdTal n e yijoa
. i Tov kaBapious, flOTE évaluyp6 mavi kat éva amhG,
o GAMIOUV! Kall OTEYVOTE XPNOIOTOIGVTAC éva aNaKS KaBapd mavi.
ATopUYETE T Xprion SIahuTiv (. aAKOG Kat GKETOVN) Kall ITXUPGY XIHIKGY
QAMoPEUNAVTIKGY IOV PMopoUY va Béouy GE KivSuVo T AertoupyKSTTa
Tov oKeNETob.

KENNZEICHNUNG FERTIGLESEBRILLEN

EINSATZBEREICH

Fertiglesebrillen gelten als medizinische Gerite der Klasse | (Regel

1 Abschnitt Il des Anhangs VIII der EU-Verordnung 2017/745). Die
EU- 2017/745, Normen

ENT 4139:2010 und S016034:2002/CORI2006

WARNHINWEISE
Pupillenabstand: 62 mm

Nur als Nah- oder Lesebrille zu verwenden

Nicht als Fernbrille zu verwenden Nicht fiir den regelmaBigen

Gebrauch bestimmt ohne die Zustimmung eines Augenarztes.

Ihre Sehkraft und die Gesundheit Ihrer Augen lassen sich nur durch
regelmétige Untersuchungen beim Augenarzt feststellen.

Nicht fiir den Schutz der Augen bestimmt.

Nicht fir das Fahren oder den Betrieb von Fahrzeugen geeignet.

Das Symbol weist darauf hin, dass die Brille nicht fir das Autofahren und
die Benutzung im StraBenverkehr bestimmt ist.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass besonders i oder

MARKNING AF BRUGSKLARE LASEBRILLER

ANVENDELSESOMRADE

Brugsklare lzesebriller er medicinske anordninger Klasse | (regel 1 kapitel
I tillzeg VIl til (EU) Forordning 2017/745). Lesebrillerne opfylder (EU)
Forordning 2017/745, Standard EN14139:2010 og  1016034:2002/
CORI2006.

ADVARSLER

Afstand mellem pupiller: 62 mm.

Kun beregnede il at se p& naert hold samt leese med.
Ikke beregnede il at se pa afstand med.
[ g til brug uden aftale med en optik
eller gjenlzege.

Kun regelmaessige synstjek er i stand til at fastsla din optimale brillestyrke

samt eventuelle ojensygdomme.

Ikke beregnede il brug som sikkerhedsbriller (ojenvaern).

Ikke beregnede il brug ved foring af motorkoretoj eller maskinbetjening.

Symbolet viser, at brilleme ikke er egned til fzerdsel pa offentlig vej.

o eller allergiske personer vil muligvis opleve reaktioner

allergische Personen durch den Kontakt mit den fiir die Fassungen
verwendeten Materialien und Verfahren unerwiinschte Reaktionen
zeigen.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG
Die Fertigbrille ist bei einer Temperatur zwischen -10 °C und +35 °C in
ihrem Etui aufzubewahren. Vermeiden Sie es, die Brille in geschlossenen,
nicht klimatisierten Réumen (z. B. auf dem Armaturenbrett eines Autos) der
Sonne auszusetzen, da die dort erreichten Temperaturen die Funktionalitat
der Fassung beeintréchtigen konnen. Bei gelegentiichem Kontakt mit
je Salzwasser Chemikalien

wie Kosmetika, Haarspray, ittel und i
empfiehlt sich die sofortige Reinigung mittels weichem, feuchtem
Tuch. Bei Abnutzungserscheinungen (z. B. Kratzem, Triibungen) werden
Originalersatzteile empfohlen. Zur Reinigung ein feuchtes Tuch und eine
handelsibliche milde Seife verwenden und mit einem weichen, sauberen
Tuch abtrocknen. Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln (z.B.
tteln, die die

Funktionalitét der Rahmen beeintrachtigen kénnen.

BESCHRIFTUNG
Die hnung und das Fer
der Produktinnenseite (2001 = Januar 2020, 2012 = Dezember 2020).

befinden sich auf

ved kontakt med de materialer og behandlinger, som benyttes ved
produktionen af brillerne.

OPBEVARING OG RENGZRING

De brugsklare briller skal opbevares i det tilhorende etui ved en
temperatur pa ~10...+35 °C. Undgé udszettelse for sollys i lukkede,
ikke-afkelede omgivelser (f.eks. instrumentbreettet i en bil), eftersom
de temperaturer, der opstari den slags omgivelserrisikerer atforringe
stellets . Ved for saltvand
(havvand), klorvand (l svemmebassiner), kemikalier som f.eks.
kosmetik, harspray, solcreme og insektgift bor brillerne straks
aftorres med en fugtig blod klud. | tilfelde af slitage (feks. ridser
eller uigennemsigtighed) anbefales det at foretage udskiftning med
originale reservedele. Til rengoring benyttes en fugtig klud og en
saedvanlig mild sobe samt torre efter med en ren, bled klud. Undlad
at benytte oplasningsmidier (feks.sprit og acetone) samt aggressive

ZNACENI KONFEKENICH BRYLI

OBLAST POUZITI

Konfekeni bryle na blizko jsou zdravotnicky prostiedek tiidy (pravidio 1
v Kapitole Il piilohy VIll k nafizen (EU) 2017/745). Tyto bryle na éteni jsou v
souladu s nafizenim (EU) 2017/745, normou EN 14139:2010 a normou ISO
16034:2002 / OPRAVA 1:2006.

VAROVAN(
Vzdlenost mezi zomicemi: 62 mm.
Pouze kvidénina blizko a na éteni.
Neslouzi kvidéni na dalku.
i odbornika na zrak tyto bryl
noseni.
Stav vaseho zraku a piipadné potfebné pomilcky Ize uréit pouze pii
pravidelnych
vysetrenich u odbornika na zrak.
Neslouzi k ochrané zraku.
Neslouzi k fizeni nebo obsluze vozidel.

Nelze vylouit, ze u mimot4dné citlivych & alergickych osob pii styku s
materiélem nebo povichem bryli dojde k nezédouci reakci.

SKLADOVANI A CISTENI

Tyto konfekéni brjle uchovévejte v pivodnim pouzdru pii teploté od
—10 °C do +35 °C. V uzavienych a nevétranych prostorech (napiiklad na
palubni desce automobilu) je nevystavuijte sluneénimu zfeni, protoze v
takovych podminkich vzniké teplo, které by je mohlo poskodit. Pokud
se bryle nedopatienim dostanou do styku se slanou (mofskou) vodou,
vodou v bazénu nebo chemickymi latkami jako kosmetika, laky na viasy,
opalovaci krémy a repelenty proti hmyzu, doporucujeme je okamiité ofistit
navihéenym mékkym hadiikem. Pokud se bryle opotiebuji (napi. kdyz se
poskrébou nebo je pres né hiife vidét), doporuéujeme danou st nahradit
pivodnim dilem. K ¢isténi pouzivejte navihéeny hadiik s b&znym mydlem
ak suseni pouzivejte Cisty mékky hadiik. NepouZivejte rozpoustédia (napf.
alkohol i aceton) a agresivni chemické istici prostredky, protoze by bryle

kemikalier, idet disse risikerer at forringe brillerne
AFM/RKNING

Modelkoden og produktionsdatoen findes inde i produktet (feks.
2001 = januar 2020, 2012 = december 2020).

PRODUCENT

[

OZNACENI
Oznaceni modelu a datum vyroby naleznete uvnitf vyrobku (2001 = leden
2020 - 2012 = prosinec 2020).

VYROBCE

ETUKETUPAHE HA OYWJIA TOTOBW 3A HOCEHE

OBJIACT HA YNOTPEBA

ToToBMTe 32 HOCEHe 0UINa 33 67M3KO BIDKAAHE Ca MEAMLIMHCKM U3AENA O
knac | (npasuno 1, raga lll ot npunoxenue VIIl ot PernamenT (EC) 2017/745).
Pamkue Ha (EC) 2017/745,
cranpapr EN14139:2010 v cTaHpapr 1SO16034:2002/CORI:2006

MPEAYNPEXEHUA
Pa3cTonHVe MeXay 3eHuuMTe: 62 mm.
3aynoTpe6a camo 3 63KO BUKAHE U HeTeHe.
He ca npeaHa3HadeHy 3a JaneuHo ikgane.
He a oueH
cneumanmc.
C nlewanvcr Morar,
Kakat Ca HyKAUITe CrIpAMO 3peHieTo Bt 1 31paBeTo Ha ouure B
He ca npeqiHa3Hadey 3a npeAnaseate Ha ouwTe.
He ca npegnasHaven 3a wodupane u pagora

CumeomsT o6o3Havaea, a
Ha wodwparie 1 Ha MoTs,

He moxe 12 GbAe V3KTioueHa BEPORTHOCTTA HAKOM OCOBEHO HyBCTBUTEHI
VM QNePIVYHI XOPa AA USTUTAT HEXENGHN PEaKLAN MOPAAN KOHTAKT C
MaTepuanyTe 1 NpenapaTuTe, C KOUTO Ca TPETUPaHN PaMKUTe.

CHXPAHEHVIE U MOYUCTBAHE
ToToBMTe 32 HOCeHe OuWNa TPAGEA Aa Ce CHXPAHABAT NP TeMnepaTypit
mexay ~10°C +35°C B OpUTVHanKara ci Kanbdka, Vs6arsaiiTe uanaraneto

ETICHETTATURA OCCHIALI PREMONTATI

CAMPO DIMPIEGO
tature da Leturasono cispositiimecici di classe | Regola 1 Capoll
delfallegato Vil del Regolamento WUE) 20177745). Le montature da Lettura
o oo Reaolammante (UF) 2017/745 Nofima ENTAT393010 Notrna
SR80 ORS00 & SectetaNiraterals St /3004

AVVERTENZE
Distanza interpupillare: 62 m
Usare soltanto per unavone da vicnoe perettura.
Non destinato alla visione a distanza.
Non per ficato.
N per usc I ez Lapprovazione i |
avi lute degli occhi.
Non destinato alla protezione dellocchio.
Non destinato alla guida o allazionamento di un veicolo.

1] sirgbolo indica che le montature non sond idonee alla guida ed all'uso su
strada.

Non si pud escludere che soggetti particolarmente sensibili o allergici
possono manifestare reazioni avverse per contatto con i materiali e
trattamenti utilizzati per le montature

CONSERVAZIONE E PULIZIA
Gli occhiali premontati vanno conservati ad una temperatura compresa tra i
-10°C e +35°C nella propria custodia. Evitare fesposizione al sole in ambienti
chiusi non condizionati (e, ruscotto delfuto) perché e temperature che
i raggiungono in queste condizioni possono danneggiare la funzionaiita
della montatura. In caso di contatto occasionale con agenti come acqua
salata (acqua del mare), acqua della piscina, prodotti chimici come cosmetici,
lacca per capelli, creme solari e repellenti per insetti i consiglia la rimozione
immediata con un panno morbido inumidito. In caso di usura (es. graffi
opacita) si consigliano ricambi originali per la sostituzione. Per la puiizia
utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e asciugare con
un panno morbido pulito. Evitare lmpiego di solventi (es. alcol e acetone)
¢ detergentschimict aggressivi che possono comprometere la funzonaita
elfocchiale.

Ha T ' 3aTEOpeH M HeROGpe BeKTADaHA nOMeLeHWR (+anp. Henhestve del modello ¢ a datadiabbricazione s trovano alintemo del
TabnoTo Ha aBTOMOGIWNG), Thi KaTo TemnepaTypuTe, KOUTO MoraT Aa Gbaat prodotto (2001 =gennaio 2020/ 2012= Dicembre 2020).

JOCTUTHATI NpW TaKVIBa YCTIOBR, MOTaT fid YBPEOAT dyHKLMOHATHOCTTa FABBRICANTE

Ha pawiKara. B Cnyvail Ha NepYOZUNEH KOTAKT C BELLECTE, KaTO coneHa Marchon Europe BAL_ - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The
80Aa (MOPCKa BORa), BOAR OT MNYBHI BaCeiiHY, X/NVIKANH, KATO HaNpHNEP Nethertands ~Fet 0031208515050

KO3METVIKS, N1aK 3a KOCA, CTBHUE3ALLNTHY MPOAYKTIA 1 PenenenT npoTs SEGNALAZIONI/CONTATTI

HaceKomy, ce nperiop rBake Kbpra. Nel caso non sia lposslblle contattare il punto vendita dove si & acquistato il
B cnywai Ha sHocoare (Han. e o prodotto per recam|  anomalendirizar archesta & Europeamarchon.

NONPaBKa C OPUTMHATHI Pe3epBHM YacTU. 3a MOUNCTBAHe U3NON3BaliTe
BN@XHa KbpNa 1 HOPMATIEH MeK CarlyH W NOACYLLETE C MeKa ACTa Kbpa.
Vsbrsaiite ynoTpebata Ha pasTBOPYTENM (HAMp. ankoxom W aLieToH)
11 aTPECHBHI XAMIHECKW MPENapaTH, KOUTO MOFGT A2 KOMIPOMETMPET
YHKLMOHANHOCTTa Ha pamKkuTe.

MAPKWUPAHE
VIAeHTU/KATOPT 32 MORENa U AaTaTa Ha MPOU3BO/CTED MOFaT £a 6baaT

INDICAZIONI E PRECAUZIONI D'USO
Al fine di valutare correttamente lentita e la natura di un difetto visivo, &
necessario il preventivo esame della vista. In ogni caso, la valutazione del
difetto visivo non pud essere basata sullautodiagnosi, o sulla scelta degli
occhiali considerati adatti_per_ approssimazioni successive. Gli occhiali
premontati per la presbiopia, costruiti industrialmente con lenti di identico
potere diottrico, sono indicati ITE per la correzione della
presbiopia_<<semplice>>. Gli occhiali_premontati sono  indicati_solo
per  isione, da vicino. Non devono essere usat per I guida, né per

READY-TO-WEAR SPECTACLES LABELING

FIELD OF USE

Ready-to-wear near-visi i dical devi le 1 Chapter
Il of Annex VIl of (EU) Regulation 2017/745). The Reading frames comply with
(EU) Regulation 2017/745, Norm EN14139:2010 and Norm ISO16034:2002/
CORI:2006

WARNINGS
Distance between pupils: 62mm.
For near vision and reading use only.
Not for distance vision.
Notfor regular use without the approval of an eye care professional. Only
regular eye-care isual
needs and eye health.
Not intended for eye protection.
Not for driving or vehicle operation.

The symbol indicates that the frames are not suitable for driving and road use.

It cannot be exdluded that particularly sensitive or allergic people may
experience adverse reactions due to contact with the materials and
treatments used for the frames.

STORAGE AND CLEANING

The ready-to-wear spectacles must be kept at a temperature between
-10°C. and +35 C, in Ihe\r own case. Avoid exposure to the sun in
closed, (e.g. car because the
temperatures reached in such conditions can damage the functionality
of the frame. In case of occasional contact with substances such as salted
water (sea water), swimming pool water, chemicals such as cosmetics,
hair spray, sunscreen and insect repellents, immediate removal with a
soft damp cloth s In case of wear (e.q. scratches, opacity)
original spare parts are recommended for replacement. For cleaning, use
adamp cloth and a normal mild soap and dry using a soft clean cloth.
Avoid the use of solvents (e.g. alcohol and acetone) and aggressive
chemical detergents that can compromise the functionality of the
frames.

MARKING
The model identifier and date of manufacture are found inside the product
(2001=January 2020 - 2012= December 2020).

MANUFACTURER

MARCHON

ar[WWZ |

produit (2001=janvier 2020 - 2012= décembre 2020). producto (2001= enero 2020 - 2012= diciembre 2020). SHMANEH la visione da lontano, né per la protezione degli occhi, Luso improprio, Marchon Europe BV. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The 9
Marchon Europe BV - Deccaweg 33— 1042 AE Amsterdam, The Netherlands - tel: 0031205815050 T 6 povihou kaun fa xartaokeurc Bpiorovear péoa Marchon Europe B, Deccaweg 33, 1042AE Amsterdam, The Netherlands, Marchon Europe BV. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands HamepeH BbPXy NPOAyKTa (2001= sikyapn 2020 7; 2012= Aekemspy 2020r). owero lutizzo di una gradazione ;ﬁaggggfb”g‘ Dechial, puo ceasssoefg Netherlands — Ph.: 0031205815050 mm
Tel: 0031205815050 FABRICANT SUOSITUKSIA/ YHTEYSTIEDOT FABRICANTE oo mpoiov ( 4106 2020 - 2012= Aexéyfy HERSTELLER if.0031 205815050. ~tel: 0031205815050 necessario il contrllo oculistico. Solo il medico_oculsta @ in grado  —
Marchon Europe BV. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands Jos yhleyden ottaminen tuotteen ostopaikkaan ei ole mahdollista, lahet SOOVITUSED/KONTAKTANDMED Marchon Europe BV. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands Marchon Europe B. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands ) MPOU3BOAVUTEN valutare lo stato di salute degli occhi e lentita dei disturbi visivi. Gll RECOMMENDATIONS / CONTACTS | |
PREPORUKE/KONTAKTI _Tél.:0031205815050 ja vikatiedot tai Puh: Kui kaebuste voi korvalekallete korral ei ole voimalik votta hendust Tel: 003120815050 KATAZKEYAETHE ~Tel: 0031205815050 ANBEFALINGER/KONTAKTPERSONER DOPORUCENI A KONTAKTNI UDAJE Morchonrope B Deccaeg 331012 AE Amstrdam The Nethernds T e e e zzat In caso Ifit is not possible to contact the point of sale where the product was
Ako nije moguce obratit se prodajnom miestu na kojem je proizvod kupljen, 0031205815 midgiohaga, kust toode ostet sathe oma taotls Jrgmisle &post Marchon Europe B. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands Safremt det i tilfzelde af funktionsfejl eller reparationer ikke er muligt at iizetespoj j i, miizet ~Ten:003120" Favisione in caset patologie dellocehio Qualiia extarata o e deganerazion purchased, for complaints or anomalies, address the request to: Europe@
u sluéaju prituzbi ili nepravilnosti uputite zahtjev na adresu: Europe@ RECOMMANDATIONS / CONTACTS com véi helistage RECOMENDACIONES / CONTACTOS ~TnA:0031205815050 EMPFEHLUNGEN/ANSPRECHPARTNER komme i kontakt med den detailhandler, hvor produktet blev anskaffet, i i maculari. La péE?IbIDplta ehcaranenzz?na‘a ja_un m?ebgume?t&ﬁsnologlco marchon.com or Ph: 0031205815
marchon.com il broj telefona: 0031205815 Sl nlest pas possible de contacter le point de vente o le produit a été acheté, Si no es posible comunicarse con el punto de venta en el que comprd el Sollte es nicht méglich sein, bei Beschwerden oder Beanstandungen bedes kunden henvende sig til: europe@marchon.com eller tlf. 0031 0031205815 TIPEMNOPBKU/KOHTAKTU 5;.'3"’;%;?:53/\";1‘;&%:'233?. itficoits a leqgere I glomate o a distinguere v
pour des réclamati f producto, para quejas o anomalias, enviar la solicitud a: Europe@marchon. den Verkaufer des Produkts zu kontaktieren, richten Sie Ihre Anfrage an 205815. AKO He € BLIMOXHO A2 Ce CBBAETe C MACTOTO, OT KOBTO CTe 3akynia bene da vicno gl ogget di picole dimension L presbiopia s consdera 2.1
marchon.com ou par téléphone au : 0031205815 com otel: 0031205815 EYETAZEIE/ENAQEL Europe@marchon.com oder telefonisch an 0031205815. npoayKTa, B.C ww e , m3nparere :;{‘ssms'}t’a“;g;:ﬁg‘g{‘esgéﬁrﬂe‘fﬁﬂ?g;” : « D‘rren‘l’v‘é‘z'z‘ggt‘"’fe"s‘ o‘ngo ‘I?A?w(ltal FSC
Edv Bev eivar Suvati) n emkowwvia pe To oneio MaANanG ané To omoio monara cn com win Ten: 003120581 dimisura della capacita visiva). La presbiopia s considera <<complessa>> in
aYopaGTIKE To Mpoidy, yia MapdToval 1} aveopiaieq, aMEVBUVBEITE oTo: presenza di astigmatismo o di anisometropia, 0 quando il numero di diottrie Mix
Eopeamachon o Tenoriow 10O 05015 incsin oXch e st £ it il bty oo o
sfuocata e deformata, Lanisometropia é caratterizzata da un differente vizio
dirifrazione dei due occhi.
4mm
s« 7o) o m
KULLANIMA HAZIR GOZLUK ETIKETLEMESI FARDIGA LASGLASOGON, MARKNING OZNAKA ZA GOTOVA OCALA OZNACOVANIE HOTOVYCH OKULIAROV ETICHETAREA OCHELARILOR GATA DE PURTAT ROTULAGEM DE OCULOS PRET-A-PORTER ETYKIETA GOTOWYCH OKULAROW MERKING FOR FERDIGPRODUSERTE BRILLER ETIKETTERING CONFECTIEBRILLEN IT-TIKKETTAR GHAL NUCCALUIET LI VALKASANAI GATAVU BRILLU MARKEJUMS PARUOSTY DEVETI AKINIY ZENKLINIMAS VISELESRE KESZ SZEMUVEGEK CIMKEJE
JINXTRAW LESTI KEMM JINTLIBSU
KULLANIM ALANI ANVANDNINGSOMRADE PODROCJE UPORABE OBLAST POUZITIA DOMENIU DE UTILIZARE ‘CAMPO DE USO ZASTDSOWANIE BRUKSOMRADE TOEPASSINGSGEBIED IZMANTOSANAS JOMA NAUDOJIMO SRITIS FELHASZNALASITERULET
Kullanima hazir yakin gozliikleri, Sinif | tibbi cihazlardir (2017/745 Sayili Fardiga lasglasogon ar medicintekniska produkter av klass | (regel 1 kapitel Gotova ocala za branje medicinski pripomocek razreda | (pravilo 1 poglavja Okuliare na nosenie na blizko st zdravotnicke pomécky triedy | (pravidio Ochelarii gata de purtat, pentru vederea la apropiere sunt dispozitive Os oculos de visio de perto prét-a-porter sio dispositivos médicos de do 6b ny klasy | (Reguta 1, rozdziat Ferdigproduserte briller for naersynthet er medisinsk utstyr i klasse | (regel Confectiebrillen voor dichtbij zien zijn medische hulpmiddelen van klasse QASAMTA'UZU Valkasanai gatavas tuvredzibas brilles ir | klases medicinas ierice ((ES) Regulas Paruoti dévéti artimojo matymo akiniai yra | klasés medicinos prietaisai A viselésre kész kozellato azl. oridba esé
.. (AB) Tiizik, Ek VIl Bolam I, Kural 1). Bu okuma gozlikleri, 2017/745 Sayih 1l bilaga VIl il frordning (EV) 2017/745). Lisglasogonen dverensstammer 1l Piloge VIl k Uredbi (EU) 2017/745). Bralni okvirj so skladni z Uredbo (EU) 1 kapitoly il prilohy VIll k nariadeniu (EU) 2017/745). Rémy na itanie sG medicale de clasa | (Regula 1 Capitolul Il din Anexa VIll a Regulamentului classe | (Regra 1 Capitulo Il do Anexo Vill do Regulamento (UE) 2017/745). W alacznika Vi rozporzacizenia (UE) 2017/745) Okularydo czytania spelnifa 1, kapittel IIl i vedlegg VIl i forordning (EU) 2017/745). Lesebrillene er i 1 (regel 1, hoofdstuk il van bijlage Vill van (EU-)verordening 2017/745). De Nuccalijet i inxtraw lesti kemm jintlibsu ghallvista fikvicin huma taghmir 2017/745 VIl pielikuma 1l nodalas 1. noteikums). Lasisanas ramji atbilst €5)2017/745Vil 1 taisykle) 1) 2017/745 rendelet VIl fejezetének 1. szabdlya).
INFORMATIONEN FUR (AB) Tuzik, EN14139:2010 Normu ve 15016034:2002/CORI2006 Normu med forordning (EU) 2017/745, normen EN14139:2010 och normen ISO 2017/745, s standardom EN14139:2010 in standardom 1S016034:2002/ v stilade s nariadenim (EU) 2017/745, normou EN14139:2010 a normou (UE) 2017/745). Ramele ochelarilor pentru citit sunt Tn conformitate cu As armagoes de leitura estio de acordo com o Regulamento (UE) 2017/745, wymogi rozporzadzenia (UE) 2017/745, normy EN14139:2010 i normy samsvar med forordning (EU) 2017/745, standard EN14139:2010 og standard leesbril voldoet aan (EU-)verordening 2017/745, norm EN14139:2010 en mediku tal-klass | (Regola 1 Kapitolu Il tal-Anness VIll tar-Regolament (UE) (ES) Regulas 2017/745 normai EN14139:2010 un normai 1S016034:2002/ atitinka (ES) reglamenta 2017/745, standarta EN14139:2010 i standarta Az Dh,as.,sze,“uveg Keretek megfelenek az (EU) 2017/745 rendeletnek, az
ile uyumludur, 16034:2002/CORI2006 CORI2006. 15016034:2002/CORI2006. Regulamentul (UE) 2017/745, Standardul EN 14139:2010 si Standardul 15O Norma EN14139:2010 e Norma 5016034:2002/CORI2006 15016034:2002/CORI2006. 15016034:2002/CORI2006. norm 1S016034:2002/COR:2006 2017/745). IIiejms tal-qari jikkonforma mar-Regolament (UE) 2017/745, CORI2006 15016034:2002/CORI2006. EN141 15016034:2002/CORI:
D I E Sc HWE IZ 16034:2002/Cor 1:2006 Norm EN14139:2010 u Norm ISO16034:2002/CORI:2006 . -~
UYARILAR VARNINGAR ‘OPOZORILA 'VAROVANIA AVISOS OSTRZEZENIA ADVARSLER 'WAARSCHUWINGEN BRIDINAJUMI PERSPEJIMAI FIGYELMEZTETESEK
Goz bebekleri arasindaki mesafe: 62 mm. Avstand mellan pupillerna: 62 mm. Razdalja med zenicami: 62 mm. Vzdialenost medzi zrenicami: 62 mm. AVERTISMENTE Distancia entre as pupilas: 62 mm. Rozstaw zrenic: 62 mm. Avstand mellom pupiller: 62 mm Afstand tussen pupillen: 62 mm. TWISSIJIET Attalums starp acu zifitém: 62 mm. Atstumas tarp vyzdzi: 62 mm. Pupillatavolsag: 62 mm.
g uygundur. Endast for narseende och lasning. Samo za gledanje od blizu in branje. Len pre videnie do blizkaa na itanie. Distanta dintre pupile: 62 mm. Somente para visao de perto e leitura. Wylacznie do blizy i czytania. Kun til bruk ved nzersyn og lesing. Alleen gebruiken voor dichtbij zien en bj het lezen. Distanza bejnii-habba tal-ghajn: 62mm. Tikai tuvai redzamibai un lasisanai. Skirta tik artimajam matymui i skaitymui. Csak Kozellatdshoz és olvasdshoz.
Uzak gorii igin kullanimaz. ) for avstandsseende. Niso primerna za gledanje na daljavo. Nie pre videnie do dialky. Nurmai pentru vederea a apropiere si citt Nao é adequado para visio a distancia. Produkt nie jest przeznaczony do dall Ikke for avstandssyn. Niet gebruiken voor veraf zien. Ghallvista filvicina u gari biss. Nav paredzétas skatisanai taluma. Neskirta Zidreti| tol. Nem hasznalhaté tavollatashoz.
Bir go Skaint d : pliker. Niza redno uporabo brez odobitve strokovnjaka za vid. Nie st urcené na pravidelné pouzivanie bez suhlasu ocného lekira. Nutrebuie utiizati pentru vederea a distanta. Naod d provagio Produkt nie d specjalsty. Ikke for bruk ut y i Niet i i Mhux ghalkvista ghall-boghod. Nav e la t naudojimui be aky priestros specialsto patvirtinimo. Szemészeti szakember jovahagyasa nélkil rendszeres viselésre
C H R E P Sadece goz saghd duzenh muayeneler yoluyla g Endast ptiker kan faststall pregledi oci ite, da bodo I k chavie ocimazu byt 6l Nutrebuie utilizati in mod regulat fara aprobarea unui profesionist din de um oftalmologista. tan zdrowi i i i 2 Dine behov for yehelse kan | Alleen door ige kunnen de Mhux ghall i minghajr | ta jonist tak-kura Tikai regularas acu apripes specialista parbaudes var noteikt ju poreikius ir akiy sveikatz nem hasznalhatd.
inimlerinizi I edebilr. behov av synkorrigering och din dgonhélsa. izpolnjene vse potrebe glede vida in zdravja oi. idelnymi prehli ioci $pecialistami. domeniul oftalmologiei. Somente 69 d inar suas ustali¢ wylacznie ie badar h regelmessige undersokelser av en optiker. /an het 00g en uw vi aststellen. tal-ghajnejn. Vajadzibas un acu veselibas stavokli. pecialistas, reguliariai atlikd: AzOn latassal kapcs igényeit ésa észségét csak ti
Gz korumasigin asatanmamir: j avsedda som 6gonskydd. Izdlelek ni namenjen zaséiti oci Nie s uréené na ochranu oéi. Doarp ini profesionist din di necessidades visuais e satde ocular. uspedalisty. Ikke indisert som oyebeskyttelse. Niet bedoeld als oogbescherming. Ezamijiet tal-ghajnejn professjonalitak-kura tak-ghajnejn regolari biss jistghu Nav paredzétas acu aizsardzibai. Neskirta akims apsaugoti. akember dltal végzett 3
Siiris veya herhangi bir tasit kullanimi cin degildir jfor bilkorning eller framforande av annat fordon. Izdlelek ni primeren za voznjo al upravijanje vozil. Nie s6 uréené na Soférovanie ani prevédzku vozidiel se pot determina nevole dumneavoastra vizuale si sinatatea ochilor. Nao se destina a protego dos olhos. Produkt nie jest przeznaczony do ochrony oczu. Ikke for bruk ved kjoring eller handiering av kjoretoy. Niet te gebruiken tidens het ijden of het besturen van jiddeterminaw ikbzonnijiet vizivitieghek u s-sahha tal-ghajneln. Nav paredzétas braukianai vai transportlidzekja vadizanai. Nepritaikyta naudotivairuojant ar eksploatuojant transporto priemone. Nern alkalmas a szem védelmére.
- B - - R . R R Nu sunt prevazuti ca protectie ocular. Nao deve ser usado para dirigir ou operar vefculos. Produkt nie pojazdéw . R eenvoertuig. Mhux mahsub ghall-protezzjoni ta'ghajnejk. - B - - Nem zetéshez vagy jarma
Designierter Vertreter fiir Nu sunt prevazuti pentru condus sau operarea vehiculelor. - R lub obstuai polazdow. Mhux ghal sewgan jew thaddim ta'vettur. R .
Medizinprodukte in der Schweiz: - - . B
Baker & Norton Fiduciaire SA Bu sembol, gézliigiin siiriise ve tagit yolunda kullanima uygun olmadigini Symbolen indikerar att glaségonen inte limpar sig for bilkéming eller fram- \bol oznacuje, da ok zavonjoin b Tento symbol oznatuje, Ze ramy nie st vhodné na 3oférovanie ani na v - n o Symbolet viser at brillene ikke er egnet for kjaring og bruk pé veien. - - Simbols norada, ka ramji nav pieméroti automasinas vadisanai un Simbolis rodo, kad rémeliai nepritaikyti naudoti vairuojant ir keliuose. L K
Place du Marché 3-CP 75 gosterir forande av annat fordon. poutivanie Géastnikmi cestnej premavky. - B 0 simbolo indica que as armagbes nao sdo adequadas para dirigir e usar na Ten symbol 2 i e nadaja sie d Dit symbool geeft aan dat de bril niet geschikt is voor tiidens het riiden of R A izmantosanai uz cela. A szimbolum azt jelzi, hogy a keretek nem alkalmasak vezetésre és kbzdti
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Medical Device Representative
designated in the UK by:

Marchon UK Limited:
6th Floor, 3 Onslow Street
Guildford GU1 4YS, United Kingdom
Tel.011 44 0800 72 2020

Fazlasiyla hassas veya alerjik reaksiyon gésteren Kisilerin, cercevelerde
kullanilan  malzemelere veya islemlere reaksiyon ~ gésterebilecekleri
unutulmamalidir

SAKLAMA VE TEMIZLEME

Kullanima hazir gézlikler -10°C ile +35°C arasinda muhafaza ediimelidir.
Kapall, kosullandirimarnis ortamlarda giinese maruz birakmaktan kaginin
(6r. arag 6n paneli; bu kosullardaki sicakliklar gercevenin islevini bozabilir
Tuzlu su (deniz suyu), ylizme havuzu suyu gibi iceriklerle veya kozmetik,
sag spreyi, giines kremi ve bdcek kovucu gibi kimyasallarla temas etmesi
durumunda yumusak nemli bir bezle aninda temizlenmesi Gnerilir. Asinmasi
halinde (6r. gizilme, matlasma), orjinal yedek parcalarla degistiriimesi tavsiye
ediliTemizlik cin nemli bir bez ve yumusak bir sabun kullanin, ardindan yine
yumusak temiz bir bezle kurulayin. Gerceveleri kullanilamaz hale getirecek
alkol ve aseton gibi céziicilerden veya agresif kimyasal deterjanlardan
uzak tutun.

ISARETLEME
Model tanimlama bilgileri ve iretim tarihi triiniin igindedir (2001 = Ocak 2020
-2012 = Aralik 2020).

URETICI

Det kan inte uteslutas att sérskilt kansliga ellr allergiska personer kan upple-
va biverkningar p grund av kontakt med material och ytbehandiingar som
anvands for bagama.

FORVARING OCH RENGORING

De firdiga lasglasogonen méste forvaras i en temperatur mellan ~10 °C och
435 °C, i glaségonfodral. Undvik exponering for solen i slutna, okylda miljoer
(tex. pa bilens instrumentbrada), eftersom de temperaturer som kan uppsta
under sadana forhéllanden kan skada bagarnas funktion. Vid tillallig kontakt
med &mnen som saltvatten (havsvatten), poolvatten eller kemikalier som

kosmetika, harspray, och
omedelbar rengéring med en mjuk fuktig trasa. Vid forslitning (tex. repor,
opacitet) utbyte med origir . For rengdring,

anvénd en fuktig trasa och ett normalt milt diskmedel. Torka med en mjuk
ren trasa. Undvik anvéndning av [6sningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) och

Marchon Europe BV, - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterd:
Tel: 0031205815050

ONERILER /IRTIBAT KISILERI
Sikayet veya olagan disi durumlar icin Giriiniin satin alindig satis noktas! ile

aggressiva kemiska kan forsémra
MARKNING
och i finns inuti produkten (2001 =
januari 2020, 2012 = december 2020).
TILLVERKARE
- Deccaweg 33~ 1042 AE Amsterdam, The Netherlands -
tf 0031205815050

REKOMMENDATIONER / KONTAKT
Om detinte &r majligt att i

Ni mogoce zagotoviti,da se pri zelo obéutljivih ali alergiénih osebah ne bodo
pojavile nezelene reakcije zaradi stika z materialiin snovmi za obdelavo, ki se
uporabljajo za izdelavo okvirjev.

SHRANJEVANJE IN CISCENJE

Gotova ofala hranite pri temperaturi med 10 °C in 435 °C v njihovi
skatlici. Ne izpostavijajte jih soncu v zaprih, neklimatiziranih prostori
(npr. na armatumi plosci avtomobila), saj lahko temperatura, do katere
lahko pride v takdnih razmerah, poskoduje funkcionalnost okvirja. V
primeru obéasnega stika s snovmi, kot so slana (morska) voda, voda v
bazenih, kemikalje, kot so kozmetika, lak za lase, krema za soncenje in
sredstva proti zuzelkam, je priporodfjivo takojénje odstranjevanje z mehko
Viazno krpo. V. primeru obrabe (npr. praske, motnost) Je priporodljiva
zamenjava delov z originalnimi nadomestnimi del. Za ciscenje uporabite
jno blago milo ter izdelek do suhega obrisite z mehko
isto krpo. Ne uporabljajte topil (npr. alkohola in acetona) in agresivnih
kemicnih éistl ki lahko gkodijo funkcionalnosti okvirjev.

OZNAKE

(2001 = januar 2020, 2012 = december 2020).

PROIZVAJALEC

Marchon Europe B\V. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
- tel:0031205815050

PRIPDROCILA/STIK

Europe@marchon.com veyaTel: 0031205815

com eller tf: 0031205815

‘e ni mogoce stopiti v stik s prodajnim mestom, Kjer je bil izdelek kupljen, za
reklamacije ali napake posljte zahtevo na: Europe@marchon.com oziroma
poklicite: 0031205815

Nemozno vyliit, 7e u zvIat citivich alebo alergickych osob moze dojst k
neiaducim reakeidm v désledku kontaktu s materidlmi pouzitymi na ramy
aich uprav.

USKLADNENIE A CISTENIE

Hotové okulare sa musia uchovavat pri teplote od ~10 °C do +35 °C vo
viastnom puzdre. Nevystawujte ich sihecnému Ziareniu v uzavretjch
neklimatizovanych priestoroch (napr. na palubnej doske auta), pretoze
teploty dosiahnuté v takychto podmienkach mézu poskodit funkénost rému.

Simbolul indicé faptul c& ramele nu sunt adecvate pentru condus si utilizare
pe strada.

Nu se poate exclude ca persoanele deosebit de sensibile sau alergice sa aib&
reactii adverse datorate contactului cu materialele si tratamentele folosite
pentrurame.

DEPOZITARE $I CURATARE
Ochelarii gata de purtat trebuie pastrati la o temperatura cuprins intre
~10C 5 +35 °C, in tocul propriu. Evitati expunerea la soare in medii inchise,

Vpripa oda),
voda v bazéne, chemikilie, ako napriklad kozmetika, lak na viasy, opalovaci
krém a repelenty proti hmyzu, sa odporica okamité odstrénenie makkou
vihkou handrickou.V pri Skraban

sa odportéa realizovat vymenu s pouzitim originalnych nahradnych dielov.
Na éistenie pouzite vihku handricku a obycajné jemné mydio a osute
ich mékkou istou handrickou. Nepouzivaite rozpistadia (napr. alkohol a
acetén) ani agresivne chemické cistiace prostriedky, ktoré mozu narusit
funkénost rmov.

OZNACENIE

datum vyroby sa nach G (itri vy 2001
=janudr 2020, 2012 = december 2020).

VYROBCA
Marchon Europe B, - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Tel:0031205815050

©ODPORUCANIA/KONTAKTY

Ak nie je mozné kontaktovat predajné miesto, kde bol vyrobok zakipeny,
v pripade reklamacii alebo nezrovnalosti adresujte Ziadost na: Europe@
marchon.com alebo tel: 0031205815

(de ex, bordul masinii), deoarece temperaturile atinse in
astfel de conditii pot deteriora functionalitatea ramelor. In cazul contactului
ocazional cu substante precum apa sarata (apa de mare), apa din piscing,
substante chimice precum cosmetice, fixativ pentru par, protectie solara
5i repelente pentru insecte, se recomanda curéfarea imediata cu o tesétura
moale umeds. In caz de uzuré (de ex, zgarieturi, opacitate) se recomanda
inlocuirea cu piese de schimb originale. Pentru curatare, utiizati o tesétura
umeda si un spun bland normal si uscati cu o fesatura moale i curata. Evitati
utilizarea solventilor (de exemplu alcool si acetona) si a detergentilor chimici
agresivi care pot compromite functionalitatea ramelor.

MARCAJ

s 1 ininteriorul produsului
(2001=anuarie 2020 - 2012= decembrie 2020).

PRODUCATOR
Marchon Europe BV, - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Tel: 0031205815050

RECOMANDARI / DATE DE CONTACT

Daca nu puteti contacta punctul de vanzare de unde a fost achizitionat
produsul, pentru reclamatii sau anomalii, trimiteti solicitarea la: Europe@
marchon.com sau Tel:0031205815

estrada.

Existe a possibilidade de que pessoas especialmente sensiveis ou alérgicas

pojazdéw i poruszania sie po drogach.

Nie mozna wykluczyc wystapienia niepozadanych reakcj u alergikow lub

Softam reagbes adversas devido ao contato com os materiais &
usados nas armagdes.

ARMAZENAMENTO E LIMPEZA
O 6culos prét-a-porter devem ser mantidos a 10°Ce
35°C, em seu préprio estojo. Evite a exposicao ao sol em ambientes fechados
& ndo condicionados (por exemplo, painel do carro), pois as

0s6b 0 szczegdinej
stosowanymiw produkgj oprawek.

iz uwagi na kontakt i procesami

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE
Gotowe okulary musza byé przechowywane w temperaturze od ~10°C do
+35°C w przeznaczonym do tego et Nalezy unika ekspozycina slofice w
bez Klimatyzacji (takich jak kokpit samochodu),

atingidas nessas condiges podem prejudicar a funcionalidade da armagao.
£m caso de contato ocasional com substancias como agua salgada (4gua do
mar), 4gua de piscina, produtos quimicos como cosméticos, spray de cabelo,
protetor solar e repelentes de insetos, recomenda-se a remogéo imediata
com pano macio e umido. m csso c desgaste (por exemplo, artanhoes

poniewaz temperatury osiggane w takich warunkach moga uszkodzi¢
funkcjonalnos¢ oprawek. W przypadku okazjonalnego kontaktu z takimi
substancjamijak stona woda (woda morska), woda w basenie, chemikaliami,

Det kan hende at personer som er sensitive eller er plaget med allergi
kan oppleve usnskede reaksjoner ved kontakt med materialene og
behandlingene som brukes pé brillene.

OPPBEVARING OG RENGJBRING
De ferdigproduserte brillene ma oppbevares ved en temperatur pa mellom
~10°C og 35° Ci etuiet som folger med. Unnga eksponering for sol i lukkede
omgiveseruten_luftkondijonering (feks. bilens dashbord) ettersom
bii den Dersom

brillene av og til kommer i kontakt med stoffer som saltvann (sjovann), vann
fra svommebasseng, kjemikalier siik som makeup, hérspray, solkrem og
&fjerne det umi med en myk, fuktig kiut.

Ved sitase (feks. rie, ugjennomskinnelighey anbefales et & skife ut

odstraszajacymi owady, zaleca sig ich natychmiastowe usuniecie przy uzyciu
mickkiej, wilgotnej ciereczki. W przypadku zuzycia (np. zarysowania,

- Bruk en fuktig klut og vanlig, mild sape for
rengjering, og tork av med en myk, ren kiut. Unnga 4 bruke losemidler (feks.
alkohol og aceton) og sterke, Kjemiske rengjoringsmidler som kan forringe

zamglenia) rekomendowana jest wymiana 2 uzyciem

zesci Do czyszczenia alety wtywaé wilgotej Scereci |
2wyklego, fagodnego mydta, a do osuszania  miekkiej, czystej Sciereczki.
Nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw (np. alkoholu i acetonu) oraz
agresywnych detergentéw chemicznych, kidre moga mie¢ negatywny
wplyw na funkcjonalnos¢ oprawek.

Identyfikator modelu i data produkgji zostaly umieszczone wewnatrz

opacidade), ir por pe
Para a limpeza, use um pano imido e sabao neutro normal e seque com um
i io. Evi

das armagoes.

MARCACAO

o do modelo e a data de fabricagdo s d

duto (2001= janeiro de 2020 - 201 2020). OZNACZENIE

FABRICANTE

Marchon Europe B.. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Tel:0031205815050

RECOMENDAGOES/CONTATOS

Caso ndo seja possivel entrar em contato com o ponto de venda onde
o produto foi adquirido, para reclamagdes ou anomalias, encaminhe a
solicitagao para: Europe@marchon.com ou tel: 0031205815

produktu (2001= styczer 2020 - 2012= grudzier 2020).

PRODUCENT

brillene:

MERKING
Du finner modellens
innsiden av produktet (2001 = januar. 202&2012 desember 2020).

PRODUSENT
Marchon Europe BV, ~ Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam,

weggebruik.

Het kan niet worden uitgesloten dat bijzonder gevoelige mensen of mensen
met een allergie door in contact te komen met de bril bijwerkingen ervaren
inverband met het materiaal of die de bril

Issimbolu jindika li Irejms mhumiex adattati ghas-sewqan u ghall-uzu
fit-triq.

Ma st jigi eskluz I persuni partkolarment sensitivi jew allergii jistghu

OPSLAG EN REINIGING

De confectiebrillen moeten bij een temperatuur tussen de -10 °C. en +35
°C in hun eigen koker worden bewaard. Vermild blootstelling aan de zon
in gesloten, ongekoelde omgevingen (zoals het dashboard van de auto),
omdat de temperaturen die in dergeljke omstandigheden voorkomen de
functionaliteit van de bril kunnen aantasten. In het geval van onbedoeld

n al en i

z0als make-up, haarlak, zonnebrandcréme en- insectenspray, is et
aanbevolen dit onmiddellk te verwijderen met een zachte, vochtige doek.
In het geval van slitage (zoals krassen, troebelheid) wordt het gebruik van
originele vervangingsonderdelen aanbevolen. Gebruik voor de reiniging
een vochtige doek en normale milde zeep. Droog af met een zachte, schone
doek. Vermijd het gebruik van oplosmiddelen (zoals alcohol en aceton) en
aggresieve chemische reinigingsmiddelen die de functionaliteit van de bril
kunnen aantasten.

MARKERING

TIf: 0031205815050

ANBEFALINGER / KONTAKTER
Dersom det ikke er mulig & kontak hvor produktet ble kjopt,

Marchon Europe BV.~ Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam,
tel: 0031205815050

ZALECENIA/KONTAKT

W razie braku mozliiwoici kontaktu (w celu zgloszenia skarg lub

niepravidiowosc) z punkiem sprzedazy, w kiérym zakupiono produkt
y om lub tel: 0031205815

som gjelder klager eller avvik sendes til: Europe@marchon.
com eller tif: 0031205815

De en zijn aan de binnenkant van het
product te vinden (2001 =januari 2020, 2012 = december 2020).

FABRIKANT
Marchon Europe B\V. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands,
tel:0031205815050

AANBEVELINGEN/CONTACTPUNTEN

Als contact kunt opnemen met het verkooppunt waar het product is gekocht
niet mogelijkis, richt dan bij Klachten of afwijkingen het verzoek tot: Europe@
marchon.com. Of bel 0031205815

awersi minhabba kuntatt mal-materjali u
ttrattamenti uzati ghall-frejms.

HZIN UTINDIF

In-nuccalijiet i jinxtraw lesti kemm jintlibsu ghandhom jinzammu
ftemperatura bejn -10°C u +35°C, fil-kaxxa taghhom. Evita I-espozizzjoni
ghax-xemx fambjenti maghluqa u mhux kondizzjonati (ez. id-dashboard
takkarozzi), minhabba | milhuga fdawn il

jistghu jaghmlu fsara |||| Hunzjonalita tal-frejm. Fkaz tal kuntatt okkazjonali
ma' sustanzi bhall-ima mielah (lma bahar), Hima tal-pixxina, sustanzi kimici
bhall-kozmetici, lisprej tax-xaghar, il-protezzjoni kontra x-xemx u ripellenti
tal-insetti, huwa rrakkomandat tnehhija immedjata bicarruta niedja ratba. Fil-
kaz ta xedd (ez. grif, opacita) huma rrakkomandati spare parts originali ghas-
sostituzzjoni. Ghat-tindif, uza carruta niedja u sapun hafif normali u xxotta
barruta ratba nadifa. Evita -uzu ta'* i lkohol uacetun) g
kimici aggressivi ljistghu jikkompromettu Hunzjonalita tal-frejm.

MARKA
L-

tal-mudell u d-data tal
Jannar 2020 - 2012= Dicembru 2020).

jinsabu fikprodott (2001=

MANIFATTUR
Marchon Europe B.V. - Deccaweg 33 — 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Tel:0031205815050

RAKKOMANDAZZJONUIET / KUNTATTI

Jekk ma jkunx possibbli i tikkuntattja I-punt tal-bejgh minn fejn inxtara
Iprodott, ghal ilmenti jew anomalij, ibghat it-talba tieghek lii: Europe@
marchon.com jew Tel.: 0031205815

Negalima atmesti galimybes, kad ypat jautrs r alergidki zmonés galipatit

hasznalatra.

Nem zarhaté ki annak a valészintisége, hogy killénésen érzékeny vagy
allergids személyek a keretekhez hasznélt anyagokkal és feliletkezelésekkel
valo érintkezés kbvetkeztében esetlegesen nemkivanatos reakciokat

Nevarizslegt, ka ipasi jutigiem vai alergiskiem cilvekiem var rasti @l reakjy deél salycio su remeliy gamybai naudojamornis
reakcijas, saskaroties ar ramju i i i ji ialiem un i
apstradi.
SAUGOJIMAS IRVALYMAS
GLABASANA UNTIRISANA i akinit 10iki 435°C "
3% a irjaglaba arano-10°Clidz+35°C. ji
Izvairieti Bgta vidé b taja (pieméram, uz (pvz, ilio prietaisy skydelyje), nes tokiomis salygomis pasiekta

automasinas panela), jo 3ados apstaklos sasniegta temperatara var sabojat
ramja funkcionaliati. Ja tas reizem nonak saskare ar vielam, piemeram,
v kimikalijam, pieméram, kosmétiku,

matu laku, saulosanas lidzekliem un kukainu  atbaidisanas. lidzekjiem,
ieteicams nekavéjoties nofirit ar mikstu, mitru dranu. Nolietojuma gadijuma
(piemeram, skrapejumi, necaurredzamiba) ieteicams nomainit originalas

lempevalura gali pazeist rémelio funkclonaluma, Jei kartis patenka | sq\y\|

chemines mediagos, pavyzdziui, kosmetika, plauky lakas, kremas nuo
saulés ir repelentai nuo vabzdiy, rekomenduojama nedelsiant jas pasalinti
minkita drégna Sluoste. Nusidevéjimo atveju (pvz, jbrézimai, drumstumas)

jama_pakeisti_orig émis _dalimis. Valymui

un

nozay ejlelarmlkstu, tiru dranu. Izvairieties i: tot $Ki
spirtu un acetonu) un agresivus kimisko mazgasanas dezeklus, kas var
ietekmet ramju funkcionalitati.

MARKEJUMS

iekipusé
(2001 =2020. gada janviris - 2012 = 2020. gada decembris).

RAZOTAJS
Marchon Europe BY. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Talr: 0031205815050

REKOMENDACUAS / KONTAKTI

Ja nav iespéjams sazinaties ar pardosanas punktu, kur izstradajums tika
iegadats, sudzibu vai anomaliju gadijuma sitiet pieprasjumu uz: Europe@
marchon.com vai Talr: 0031205815

Inymuila,
Sluoste. Venkite tirpikliy (pvz, alkoholio ir acetono) i agresyviy cheminiy
plovikliy, kurie gali pakenkti remeliy funkcionalumui.

ZENKLINIMAS
Modelio identifiatorius ir pagaminimo data nurodyti gaminio viduje (2001
m. = 2020 m. sausis - 2012 m. = 2020 m. gruodis).

GAMINTOJAS
Marchon Europe BV. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdamas, The Netherlands
~1el: 0031205815050

REKOMENDACIJOS / KONTAKTAI

Jei nejmanoma susisiekti su prekybos vieta, kurioje gaminys buvo sigytas,
dél skundy ar neatitikimy kreipkites j: Europe@marchon.com arba t
0031205815

TAROLAS ESTISZTITAS

A viselésre kész szemiiveget ~10 °C és +35 °C kozotti hémérsékleten kell
fartani a sajét tokjaban. Keriilni kell a napsugarzasnak valo kitettséget a
Zért, nem szellozd komyezetben (pl. gépjarmi muszerfala), mert az ilyen
Koriilmények kozott létrejové magas homérséklet karosithatja a keretet.
Olyan anyagokkal valo alkalmi érintkezés esetén, mint példaul a sos viz
(tengerviz), uszodaviz, vegyi anyagok, példaul kozmetikumok, hajlakk,
naptej és rovariasztok, ajanlott az anyag azonnali eltavolitasa puha,
nedves ruhdval. Kopas esetén (pl. karcoldsok, atistszatianség) eredeti
potalkatrészekkel torténd csere ajanlott. A tisztitashoz hasznljon nedves
ruhat és normal enyhe szappant, majd tordlje szérazra a szemiiveget
puha, tiszta ruhaval. Keriilje oldoszerek (pl. alkohol és aceton) és agressziv
kémiai tisztitoszerek hasznalatét, mert ezek hétranyos hatassal lehetnek a
keretek miikodésére.

JELOLES
A modell azonosit6ja és a gyartas datuma a termék belsé oldalén talalhat6
(2001 = 2020 januar - 2012 = 2020 december).

GYARTO
Marchon Europe BY. - Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam, The Netherlands
~Ph:0031205815050

JELZESEK/KAPCSOLAT

Ha panasz vagy rendellenesség esetén nem lehetséges kapcsolatba lépni
azzal az értékesitési ponttal, ahol a terméket vaséroltak, a kérést a kovetkezé
cimre kell elkiildeni: Europe@marchon.com vagy Ph.: 0031205815

MARCHON 144715 HH =

5 48x120mm 23-0629-XDQ




